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OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
I. Nazwa:
opracowanie, tłumaczenie na j. niemiecki, angielski, szwedzki i duński, skład, druk oraz dostarczenie do siedziby Zamawiającego folderu ogólnopromocyjnego prezentującego turystykę regionu jako regionalną specjalizację pod tytułem: „Pomorze Zachodnie”.

II. Nazwy i kody Wspólnego Słownika Zamówień (Klasyfikacji CPV):
79800000-2 -  usługi drukowania i powiązane,
79823000-9 -  usługi drukowania i dostawy,
79822000-2 -  usługi składu,
79970000-4 – usługi publikacji,
79822500-7 – usługi projektów graficznych,
79530000-8 -  usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych.

III. Opis:
W ramach zadania planowane jest:
1. opracowanie projektu foldera w wersji polskiej wraz z tłumaczeniem na język angielski, niemiecki, szwedzki i duński
2. wykonanie lub pozyskanie fotografii obrazujących tematykę foldera,
3. nadanie numeru ISBN,
4. wykonanie foldera w wersji drukowanej i elektronicznej zgodnie z określonymi parametrami technicznymi,
5. dostawa wersji drukowanej oraz elektronicznej na adres wskazany przez Zamawiającego
w Szczecinie w terminie późniejszym wraz z wniesieniem na konkretne piętro,
6. przekazanie praw autorskich.

Parametry techniczne wydawnictwa:
1. format 210 x 210 mm,
2. objętość do 64 stron włącznie z okładką. (Dopuszcza się zwiększenie maks. o + 10 stron),
3. folder klejony,
4. środki: papier kreda 130 g/m², nadruk 4/4,
5. okładka: papier kreda 350 g/m², laminat błysk, nadruk 4/4, 
6. format pliku w wersji edytowalnej Adobe In Designe - wersje językowe: polska, niemiecka, angielska, szwedzka, duńska – na nośniku cyfrowym w 2 egzemplarzach dla Zamawiającego,
7. zdjęcia na nośniku cyfrowym opisane zgodnie z numeracją stron w wydawnictwie,
8. szata graficzna zgodna z Systemem Identyfikacji Wizualnej Urzędu Marszałkowskiego Województwa Zachodniopomorskiego.
Do wglądu: ftp://ftp.wzp.pl/pub/regional/MARKA_REGIONU/siw/ 
Zawartość merytoryczna:
1. wstęp prezentujący Pomorze Zachodnie jako region otwarty dla potencjalnych inwestorów prezentujący turystykę regionu jako regionalną specjalizację,
2. wykonanie rysunku mapy województwa (uwzględniającej odniesienie regionu w stosunku
do Polski i krajów sąsiednich, w tym: Niemiec, Czech, Szwecji, Danii, Norwegii, Holandii, Belgii, Wielkiej Brytanii i Irlandii), 
3. wykonanie rysunku mapy województwa uwzględniającej wszystkie najważniejsze walory
i atrakcje turystyczne regionu, 
4. wykonanie rysunku mapy województwa uwzględniającej potencjał wodny regionu,
z uwzględnieniem przystani żeglarskich/marin, wybranych szlaków kajakowych, 
5. opis walorów turystycznych województwa oraz identyfikacja atrakcji i oferty turystycznej regionu, uwzględniający zapotrzebowanie na te informacje z punktu widzenia odwiedzającego, zawierający podział na wskazane kategorie tematyczne: 
a. główne miasta regionu + miasta/gminy nadmorskie + pojezierza, 
b. walory przyrodnicze (Parki Narodowe, parki krajobrazowe, Międzyodrze, ogrody dendrologiczne, wieś turystyczna),
c. aktywny wypoczynek (pola golfowe, turystyka wodna, turystyka rowerowa, turystyka konna, nordic walking),
d. uzdrowiska, Wellness & SPA, 
e. szlaki Pomorza Zachodniego,
f. sieciowy produkt turystyczny „Wrota Czasu”,
g. Centrum Słowian i Wikingów, Wyspa Wolin.
h. smaki Pomorza Zachodniego. 
6. wykonanie małych mapek wraz z naniesieniem na nie opisywanych atrakcji dla każdej
ze wskazanych kategorii tematycznej w odniesieniu do województwa, 
7. skompletowanie i zamieszczenie aktualnej bazy danych teleadresowych, dotyczącej centrów informacji turystycznej, stron internetowych, godzin otwarcia i kodów QR najciekawszych
z wymienionych atrakcji i produktów turystycznych.
Fotografie:
1. wykonanie lub pozyskanie fotografii obrazujących tematykę foldera,
2. stosunek zdjęć do tekstu powinien wynosić mniej więcej 70%-30%, 
3. fotografie powinny być żywe, kolorowe, atrakcyjne, zachęcające potencjalnego turystę
do obejrzenia wydawnictwa, 
4. wszystkie zdjęcia podlegają weryfikacji Zamawiającego, 
5. przekazanie praw autorskich do zdjęć oraz pisemnej zgody na wykorzystanie przez Zamawiającego ewentualnego wizerunku osób znajdujących się na zdjęciu.
6. zdjęcia powinny być aktualne i nowe, tzn. nie mogły być wykorzystane w innych wydawnictwach promocyjnych, turystycznych, albumach oraz na stronach internetowych poświęconych turystyce i promocji.

Tłumaczenia:
1. tłumaczenie z języka polskiego na języki: angielski, niemiecki, szwedzki, duński,
2. tłumaczenie powinno być wykonane przez osobę posiadającą doświadczenie potwierdzone referencjami,
3. tłumaczenie nie będzie weryfikowane przez Zamawiającego. Weryfikacja tekstów
i odpowiedzialności za ich poprawność - po stronie Wykonawcy,
4. zachowanie jednolitej formy stylistycznej dla każdej z wersji językowych.

Termin:
[bookmark: _GoBack]Wykonanie przedmiotu umowy w terminie do 100 dni od daty podpisania umowy. Szczegółowe terminy znajdują się w projekcie umowy.

Nakład 34.000 sztuk:
a) wersja polska – 12.000 sztuk,
b) wersja niemiecka – 8.000 sztuk,
c) wersja angielska – 8.000 sztuk,
d) wersja duńska – 3.000 sztuk,
e) wersja szwedzka – 3.000 sztuk.
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